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EKCIUVIIOUTHI TA IMIVITIATHI HEPOOPMATHUBHI MOBJIEHHEBI AKTH

Y ecmammi ymouneno po3yminmns iMnaiyumuux ma eKCcnaiyumuux nephopmamueux MoGIeHHEBUX aKmMi y
Cy4acHill nineeonpazmamuyi ma 0OIPYHMOBAaHo, YoMy OOYiIbHiule BUBHAMU OCMAHHT — Addice MITbKU 60HU €
VHIKANbHUMU OUCKYPCUBHUMU eTIeMeHMAMU, WO Oe3NOMUNIKOBO 8KA3YIOMb HA LIIOKYMUBHY CUTLY MOBIEHHEBOI Oii,
peanizosanoi mogyem. 3’ 4c08aH0, WO eKCHAIYUMHI nepphoOpMamuHi MOBIEHHEST akmu OY8aomsb Mpbox
PI3HOBUOIE — KAHOHTUHUMU, MOOUDIKOBAHUMU MA HOMIHATI308aHuMU. A 8i0cymuicmb 3acobié moougikayii ma
HU3bKA 3ANEXHCHICMb 8i0 KOHMEKCMY 3a0e3neuyoms euujull Cmyninb eKCHAIYUmHOCI.

Knrouosi cnosa: mognennesi akmu, iMnaiyumni neppopmamusu, eKxCniiyumui nephopmamusu, UoKyyis,
KOHmeKcm, Oisl.

IMocranoBka mpoduemn. J[nxoToMii eKCILIIIUTHOCTI Ta IMILIIIMTHOCTI Y AMUCKYPCI HMPUCBSYEHO YMMAJIO
JHI'BICTUYHMX NOIIYKIB. EKCIUTiMTHE BUpa)KEHHS! CMUCITY acOLIIOETHCS 3 TOTOXKHICTIO cUrHiikaTa 1 geHorara
[1: 35] Ta € 3akpimieHHMM y MOBHHX KOHBEHLSIX OYKBaJbHHM 3HAYCHHSIM MOBHHX CHMBOIIB. IMIUTILIUTHO
BUPOKECHUMH € Ti CMHUCIH, M0 TOTPeOYIOTh BiJ ampecara HU3KW KPOKIB y BHSBJICHHI MPUXOBAHOTO YH
HENPSIMOTO TTTMOMHHOTO CMHUCTY. BUBEICHHS IMIUTIIUTHOTO CMUCIY € CYTTEBO CKJIQIHIIIUM BiJl €KCIUTILIATHOTO
Ta HEMOJXKITUBE 0€3 3aTydeHHs ITUPOKOTO KOHTEKCTY. 3a CIIOCTEPEeKEHHAM OpHuTaHChKO1 qocigaumi P. Kapcros,
"the 'explicit' one is a pragmatically inferredsdpment of the linguistically encoded content le/tthe implicit
one(s) are wholly pragmatically inferréd'[2: 38]. Imakme Kaxyds, OGiHAPHICT EKCIUIMTHOCTI Ta
IMIDTIITUTHOCTI € BioOpaXKeHHSIM OMO3MIIi1 'cka3aHe ::: iMIUTIKOBaHe", a 10 TIEBHOI MipH HaBiTh MPUPIBHIOETHCS
J0 omo3uuii "ceManTHKa i mparmaruka” [2: 40].

VY 3B'S3Ky 3 NPOHMKHEHHSM JIMXOTOMIl €KCIUNIUTHOCTI W IMIUILMTHOCTI y pi3Hi JIHIBICTWYHI piBHI, Ha
CTOpiHKaX HAyKOBOI JiTepaTypHu 3raJyroTh IMILTIHUTHI cMucian (Meanings, sensesymiiuutai 3micta (implicit
content), iMIUTILUTHI MOBIICHHEBI aKTH, IMILTILUTHI cy0'exktn npeaukauiid (implicit predication subjects),
imminutHi ctparerii (implicit strategies)immniuntae nepexkonysannst i T. n. (implicit persuasion) [1; 3; 4: 59;
5: 209; 6; 7].1lsa TenaeHuis nomupuiacs i Ha nepdopmartiBHi BucioneHHs. Hapasi moain nepdopmaTusie Ha
eKCIUTIIUTHI Ta IMIUIIUTHI CHOPHUMAETHCS JIHTBICTAMHM SK JaHICTh. BiNBIIICTh BIIOMUX HaM JOCHiKEHB
nepGOpMaTHBHUX OIMHHMIIL MOBJIEHHS onepye wmiero OiHapuicTio [8-11]. Taka yBara 10 €KCIUIIUTHHX Ta
IMIDTIIUTHEX TIep(HOPMATHBIB 3yMOBITIOE AKTYAJbHICTH HAIIOT PO3BiAKH.

Bigrak, Meror0 crarTi € OOIpYHTYBaHHS HEMOXUIMBOCTI pO3TIISANY IMIUTIIUTHUX Ta EKCIUTIIIHTHUX
nepGpopMaTHBHIX MOBJIEHHEBHX akTiB (mami — MA) y IUCKypci SK BapiaHTiB OJHOIO ¥ TOr0 Camoro SBMIIA
Yyepe3 BIACYTHICTh y IMIUIIUTHUX 0a30BMX BJIACTUBOCTEH, NPUTaMaHHUX eKkcIunuuTHUM. Kopmyc cydacHux
AHIVIOMOBHUX IPOTECTAHTCHKUX MPOIOBIJEH, SKI € aHPOM TEOJOTIYHOTO AMCKYPCY, CTAaHOBUTH MaTepiaJ
aocaikeHHsA. 3aBAaHHAMH NOLIYKY € aHali3 TUX OAWHMIL MOBJIEHHS, SIKi NPHUHHATO BIIHOCHTH 10
IMIUTIIMTHAX IepOPMaTHBIB, BU3HAYEHHsI 03HAK EKCILTIUTHOTO NeppopMaTrBa.

Ha mouarky BUHUKHEHHS Teopii MoOBIEHHEBUX akTiB JIk. OCTIH NPOTHUCTABISIB  EKCILTIIUTHUM
nepdopmatuBam (explicit performatives) nepeunni (primary performatives) no sikux BiH 3apaxyBaB
"IUIOKYTMBHO HeoaHO3Ha4Hi BucioBiaeHHs" [12: 69]. Came neii mepiunii moaia nepGopMaTHBIB JaB IOIITOBX
MoJajbIlnM CcIpobaM iXHbOT Kiacudikamii. IIpoTe Takwii mOAiI HE TPUBIB JO BUABICHHS crenudiku
nepGopMaTUBHUX Ta HeMepPOPMaTUBHUX BUCIOBJICHD, & JIMIIE HIBEIIOBAB Pi3HUIIO M HUMH, aJKE CaM aBTOP
Teopil MPOroJIOCHB TOTOXKHICTH BHCJIOBJICHD Ha KIITAJIT HABEICHUX HIDKYE:

(a) | promisel shall be therg12]

(b) I shall be there[ibid]

OueBKIHO, 10 JBa BUCIIOBJIICHHS MOXXYTh OyTH TOTO)XKHUMH 32 YMOB HIMPOKOI'O KOHTEKCTY Ta SIK CKJIaJIHUKH
OJIHOTO i TOTO camoro mianory. Brim, npuknan (D) moxxe GyHKIIOHYBaTH Yy 3B’ SI3HOMY MOBJICHHI HE TiJIbKH SIK
o0iLsHKa, aje i K MOorpo3a, MOBiJOMICHHS, MoNepekeH s Tomo. LluM BiH BiApi3HAEThCs Bix mpuknany (a),
SIKHI HE JIOMyCKae 0araTo3HaYHOCTI MOBIICHHEBOT Jii, ajpke ii 0IHO3HAYHO iCHTU(IKYE MepPOPMATUBHO BIKUTE
LIJIOKYyTUBHE J1I€CIIOBO.

He MoxxeMo He  mOroimrHcs, o Jesdki  BucioBileHHs  (mampukioan, "Welldone!" Ta
"I approvewhatyouhavedone!") MoxxyTs B3a€MO3aMiHIOBATHCS Ta IIiJ Yac BUKOHAHHS KOMYHIKATMBHOI Jii
OJIHAaKOBO BHKOHYBATH MepPOpMaTUBHY (DYHKIIIO MONPHU TpaMaTHIHy Ta JEKCUYHY BiIMIHHICTh. TOMY IJTKOM

1 mekcrutiumTHE 3HAYCHHS € MparMaTUyHO BUBEJCHUM PO3TOPTAHHIM JIHIBICTHYHO 3aKOJOBAaHOTO 3MICTy, B TOH 4ac SIK
IMIUTIIMTHE 3HAYCHHST BUBOAUTHLCS TIOBHICTIO MparMaTiyHuM 1usixoM” (nepekiaj Ham B. P.)
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CJIyLIIHUM € BITHECEHHS TaKMX NeppOpMaTHBHUX KOHCTPYKLII 03 1JTIOKyTHBHOTO JiecioBa a0 nepudepii nois
nepdopMaTUBHOCTI pa3oM i3 HabopamK NEBHUX MOBJICHHEBHX KJIilie Ta rpaMatuyHux 3aco6iB [10: 18].I1ix uac
CIIIKYBaHHsI TaKi BUCJIOBICHHS, HaIiJIeHI TOTEHIiaIoM MeppOpMaTUBHOCTI, 3HAXOMATHCA Y CTaHI JIATCHTHOI
TOTOBHOCTI 0O MOMEHTY aKTyalli3amii y MOBJICHH.

CBoro yacy 3Ha4HOTO MOIIUPEHHS T0csATia "nepdopMaTHBHA TirmoTe3a", ika € TEOPI€I0 HasIBHOCTI TaK 3BaHOL
"neppopmaruBHOi paMku' y BCiX 0e3 BHHIATKY akTax MoBIeHHs. Ilimxoruiema OaraTbMma JIiHTBICTaAMH
(1. Bynaepuaix, JIx. Pocc, JIx. Cropis, FO. Xabepmac Ta inmi) [13: 18; 14],us rinoTesa sk oQMH i3 miIXOIiB 10
(henomeny nepHopMaTHBHOCTI BUKJIHMKAIAa XBaBi AUCKYCil Yy HAayKOBOMY CepelOBHINI. [IpUXMIBHUKH IIHOTO
HampsIMy BBaXXalTh, MO-miepiie, WO "mep)OpMATHBHUII aHANI3 BHXOMUTH i3 TOTO, LIO HAsBHICTH/BiACYTHICTH
SKCIUTILMTHOrO nepdopmaTBa € (GakToM MOBEpXHEBOI cTpykTypu pedenus  [15: 32], a mo-apyre — mo y
TMOUHHIA ~ CTPYKTYpi  OyInb-fIKOrO  pO3MOBIJHOTO  pEYeHHs MICTUThCs — nepdopmarvBHa  (dopMmyna
(mepdopmaruBHuil npedikc abo mepdopmaruBhui 3amym): | tell you that...Ile Bege 10 BHCHOBKY, IO
nepopMaTHBHE IIECTOBO € CKIIANOBOI0 YACTHHO OYab-IKOro BHCIOBIeHHs [16: 272].KpiM Toro, 3rigHo 3 num
MiAXOJOM TiJl TOHATTA Nep(OPMATHBHOCTI HAJEKATh JIECIOBA MHCICHHEBOI Ta MOBICHHEBOI JisSUIBHOCTI
(mampuknan, to speak, to say, to think, to rememlber. in.). IlephopMaTUBHUM yBaXKarOTh OyAb-AKHi aKT
MOBJICHHEBOTO BUKOHaHHs (performance)mo BinbyBaeThest Mmix 9ac peasbHOrO BXXUBAHHI MOBH B KOHKPETHHX
cutyanisx. L[g rimoTe3a MOBHICTIO 3MiHIOE UIIOKYTHBHY (YHKITFO MOBJICHHEBHX aKTiB, HE BU3HAIOUM (PakT
HasBHOCTI y TmieppopMaTHBIB OCHOBHHMX 1 JOJATKOBHX IHTCHIH YW HaMIpiB y pi3HUX KOMYHIKaTHBHHX
curyanisx. ToMy MU IPOIIOHYEMO HE BBaKaTH IeppopMaTHBHUMH (aHi €KCIUIIMTHUMH, aHi IMIUTIUTHAMH) Ti
MOBJIEHHEBI aKTH, SIKi POPMYIOTBCS IIIIXOM T0JaBaHHs 1O HUX Tak 3BaHoi nmepdopmarusnoi "pamku” (I order, |
demand, | advise, | remindT. in.), amke OYEBHIHO, LIO 3aMyYCHHS i€l PAaMKH MOXIIMBE MEPEBAKHO HA
IHTYITUBHI# OCHOBI, sika Mae "saBHi Heponiku'" [17: 51; 18: 26]30kpeMa — HEOO €EKTUBHICTb.

HeedexruBHicTh nopaBanHs 10 neBHoro MA nepopMaTHBHOI paMKH BeJ€ 0 BUCHOBKY IPO MOXJIMBICTb
BBA)XKaTH BiacHe nepdopmaTuBHUMU Juie TI MA, B IKHX UIIOKYLs HA3BaHA EKCILTIUTHO a00 X 3a J0TIOMOT0I0
CEeMaHTHYHUX EKBIBAJICHTIB MeppOpMaTHBHUX BUpa3iB. ToMy ekcmaIimMTHHMH NepdopMaTHBaAMH IOCTAIOTh
Taki MA, sKi MiCTATh MapKep UDIOKYIIi 3aiiicHeHoro MA i 1elf TOKa3HUK BHPAXESHWH JITOKYTUBHUM Ji€CIIOBOM
9 SKUM-HEOyIb 13 HOro TOTCHIIWHWX CEMaHTHKO-(DYHKIIOHAILHHX eKBiBajeHTiB. lle cmiB3By4dHe 3
tBepkeHHsaM @. Pekanari [7: 167]npo HasBHICTH B €KCIUNIUTHUX Mep(OpMaTHBaX iHIUKATOpA LIOKYTUBHOT
CWJIM, CEMAaHTUYHO acOIIOBAHOTO 31 3M1MCHEHNM aKTOM.

IlepeiinemMo o MUTaHHS MPO CYTHICTh IMIUTINUTHUX TepdopmaTuBiB. Cepen JMIHTBICTIB mepeBa)xae ayMKa
po Te, MmO iMITiNUTHI nepopMaTHBH — [1e HEACCKPUIITUBHI BUCIIOBIIIOBAHHS, 1T030aBICHI MephOopMaTHBHOTO
JI€CIoBa, AKi BOJHOYAC BiMOBIIAIOTh TOJIOBHOMY KPHUTEPi0 NepPOpMaTUBHOCTI — ekBiakiiioHaapHocTi [10: 16;
11: 129; 19: 165].BucnoBneHHss 0e3 EKCILTIIUTHOrO meppopMaTHBa YacTO MOXYTh BHUKIHKATH HHU3KY
HEOJHO3HAYHHX iHTeprperauiil itokyTuBHOI ¢yHkuii [15: 28]. Came ToMy HasBHICTH iHAMKATOpA LITOKYTUBHOT
CHUJIU BUCIIOBJICHHS, 3a ciioBamu @. PekanaTi, Moria O "3BiTBHATH clyxada Bij HEOOXiTHOCTI 3BepTAaTH yBary Ha
koutekct” [7: 20]. Mu mepekoHaHi, IO BIiACYTHICTh aBTOPE(EPEHTHOCTI, ABTOHOMIHATHBHOCTI Ta
aBTOIH(OPMATUBHOCTI IMILTILMTHUX TepopMaTuBiB BHUTICHAE iX 13 IUIOMMHM TmepdopMaTuBHOCTI, 1 Taki
nepGopMaTHBH MMOBUHHI OyTH TUBEpCcU(IKOBaHI BiJl THUX, sSKi HaIiIeHI BKa3aHUMHU BIIACTUBOCTSIMH. 3JIUTTS
IMIDTIMUTHAX 1 KCIUTIMUTHUX Tep(OopMaTHBIB MO30aBis€ OCTaHHIX IXHBOTO OCOOJIMBOTO CTaTyCy, SKIIO HE
ckazaTh Oinbie — moTpedu B IXHLOMY BUBYEHHI K 1IIOCHHKPATHYHOTO JIHTBICTHYHOTO sBHINA. TOX, Ha HaIIy
JIYMKY, TiTbKW €KCIUTIIUTHI TepPOPMATHBH € BIIacHE mepdhOopMaTHBaAMHU.

VY Mexax cydacHHX JIHIBONIPAarMaTHYHHMX JOCHIIKEHb PO3PO0JIEHO J0AaTKOBI (OKpiM TpamuiidHUX
rpaMaTUYHKX) KpuTepil excruniuutHocTi MA, Ha OCHOBI SIKMX MOXJIMBE, 30KpeMa, BHMIPIOBAHHS CTYICHS
SKCIUTILMTHOCTI BiJ HIK4oro 10 Bumoro [20: 2]. [lepuum TakuM MapaMeTPOM € HAsSBHICTb Y CTPYKTYPI ACSKHX
nepopMaTUBHUX MOBICHHEBUX akTiB (nami — [IMA) "BuyTpimnix 3aco6iB momudikauii” [20: 37]. Oxni Tunu
Takux MoauQikaTopiB nmom sxurytoTe MA, iHmiI — migcmwioloTe. B 000X Bumaakax BHYTpIIIHIMU 3acobamu
Moaudikanii MOXKyTb OyTH OIHI W Ti cami MOBHI 3aCOOM: MOJAJIbHI CJIOBa, €TUKETHI KIIiIE, MParMaTU4Hi
MapKepu TOLIO. IXHS pojib y AUCKYpCi monsrae y miacuiensi (1) 4u mocna6ienni (|) imIokyTuBHOT chiu
BHUCJIOBJIIOBaHb, HAIPUKIIA!

(1) (1) | must reportthat two of them appear to be dead ends, whitgrd holds real promis¢CW-06Y.

TTopiBH.: s MOBiJOMJISIO ---- ST MYIITY TIOBiJIOMHUTH.

(2) (1) | perhaps need to confegs you that at times in the last few months | haeen tempted to conclude
that our whole existence is utterly abs@@w-06).

TTopiBH.: s 3i3Hat0cA --- 51, MaOyTh, IOBUHEH 3i13HATHCA.

(3) (1) Now we might retort(as | am inclined to) that knowing what’s goingthe organisation they're
running is what senior management are paid verydsamely fo((Chch-0016).

2 CW, ChCh, JWMC i aGpeBiaTypu € KogaMH IPOIOBiJeit, IO CIYTyioTh IKEPeIoM IpHKIafis. Jkepena 03HaqaloTh
Chorus of Witnesses, CitiChurchra John Wesley Methodist Churelimosigso.
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[opiBH.: MU 3aTIEpEYYEMO --- MU MOTJIH O 3aIIEPCUUTH.

VY naBenenux npukiagax [IMA BuaHo, mo MustinreHcu(ikye BHUCIOBICHHS, SIKHM MOBELb '3BiTye" mpo
ce6e (ITopieu. | report that..), togi sk need ta might — He 3MiHIOOYN ULIOKYTHBHOI Memu X MA,
TOM’ IKITYIOTh IXHIO UITIOKYTHBHY CUTY.

Js [IMA HasiBHICTE 9H BiACYTHICTB 3ac00iB MOAM(IKAIlil BayXJIMBA THM, IO IIi 3aCO0M MACKYIOTh IPSMOTY
BHCJIOBJICHHS, MOTU(IKYIOUN MPsIMO Ha3BaHy UIIOKYTHBHY MeTy MA, abo iHIIMMH CJIOBaMHU — 3HIKYIOTh HOTO
eKCILTIUTHICTB.

JpyruM BaKIMBUM TOKAa3HUKOM eKCIUTINUTHOCTI [IMA Ha3WBalOTh CTYIiHb aBTOHOMHOCTI BHCJIOBJICHHS
BIJTHOCHO KOHTEKCTY, SKMH HOr0 OTOYYy€e: YMM MEHILC BUCIIOBJICHHS 3aJIC)KUTh BiJ HHOTO, TUM OiJIBLIOI0 Mipoio
Bono excrutinuthe [20: 38]. Husbka 3anexHicTh BiJi KOHTEKCTY cripuse igenTudikanii [IMA, a BUcoka HaBmaku
— YCKJIQJHIOE ii, HallpUKJIAJ:

(4) In conclusionlet me remind yowf some words from a medieval service book frorsi8aly, which you
have sometimes heard sung as an ant(@nch-0020).

Hagith 06€3 3BepHEHHS O IIUPIIOrO KOHTEKCTY el MA BHSBIISE O3HAKH CKCIUTIIUTHOTO NephopMaTuBa,
xoua i mictuts let me

(5) In answer to that question, there's much that cdiddsaid. But will limit myself to a single point that
our reading from the Gospel of John makes, andtlatit makes only obliquefChch-0014).

TBepKEeHHS MPOMOBITHUKA MPO T€, IO BiH OOMEXHUTHCA TIIBKA ONHUM €IUHUM IYHKTOM i3 YHTaHHI
€Banrenist, 6e3 ypaxyBaHHS IOIEPEIHBOTO KOHTEKCTY, MOXE OYyTH CIPHHHATE SK Ha3WBaHHS SKOi-HeOyIb
MaiOoyTHBOI nii. [IpoTe 3a yMOBH CHIpHHAHATTA 1100 MA pa3oM i3 HiI0I0 IPOMOBOIO, CTa€ 3PO3YMUINM, IO B
MOMCHT MOBJICHHS MACTOp Ha3WBAa€ Jit0, Ky BiH BUKOHY€, BUMOBIISIOYH IIi CJIOBA — CTaBUTh OOMEKCHHS Ha
Jiarma3oH 0OrOBOPIOBAHMX IMUTAHb.

(6) But at this point come back talonah (Chch-0009).

et MA noka3ye HalOIIbLIYy 3aJI€XKHICTD BiJ] KOHTEKCTY, /UK€ B HaBEJICHOMY IPHUKJIaAi B 00CsI31 OJHOTO
PCUCHHS BiH MOXeE TIYMauUTUCS KiJIbKOMa crioco0amu. 30KpemMa, MOXKHa 1100ayiTH B HOMY OIHC Aii (i3udHOro
HaOJIOKEHHST 710 Koro-HeOymb (a came — mo lonm) Ta posymitn come backik meckpuntus. TiNbKH ciyxandn
LUTICHY TIPOTIOBiZIE, agpecaT MOKE 3HATH Te, IO MMACTOpP MOBEPTAETHCS 0 00roBopeHHA [0HHM, a TaKOX Te, IO
MOBeIb yke BiaxomuB Bix miel Temu. LIasxoM TBepIpKEHHS, IO BiH IOBEPTAETHCS, NPOIOBIAHUK MiHCHO
BiJTHOBJIIOE ITEPEPBaHy JIiHII0 PO3MOBH.

OCKiNBKM B HAIIOMY JOCHTI[KCHHI € pEJICBAaHTHOIO HE CTUIbKM BENWYMHA CKCIDIHTHOCTI, SK came
BCTaHOBIICHHS i (akTy, 3BepHEMO yBary Ha popMmHu / BapiaHTH ekcrumiuTHuX [IMA.

OmpairoBanass 162 mpukianiB BXuBaHHS eKCIUHUMTHEX [IMA y Kopmyci Cy4acHHX HPOTECTaHTCHKHX
MPOTIOBi/ICH MMOKAa3aso, MO BOHU MEPEBAKHO MAIOTh y CBOiM OyIOBI MOJaJIbHI CIIOBA W MparMaTUdYHi MapKepH, a
3aMiCTh 3aiIMEHHHUKA TEPIIO] 0COOM OJHUHY — IHKJIFO3UBHY MHOXKUHY UM HaBITh "HYJIBOBHUI" Cy0' €KT auckypcey. Lle
JIO3BOJISIE TIOIUTMTU EKCILTIUTHI ep(opMaTHBU Ha KaHOHIYHI, MOi(iKOBaHi Ta HOMiHANI30BaHi (MuB. puc. 1):

B inNoKYyTUBHE AIECNOBO

H iNNOKYTUBHE AiEC/10BO
mogundikosare

BiACYTHICTb iNNOKYTUBHOIO
niecnoBa

Puc. 1. Cnisgionowenns epamamuunux cnocobis supasicenus [IMA.

PucyHOK Hao4HO MOKa3ye, HACKIIBKH OULTBIIE B KOPITYCi JOCTIIKCHHS € TakuxX mNep(opMaTHBIB, IO
BHP@KCHI 1JUTOKYTHBHAM IIi€CIOBOM y TOMY YH iHIMOMY MomudikoBaHomy Burisimi — 71 % (115sxuBanb)
mopiBastHO 3 [IMA, BHpakeHHMH KaHOHIYHOIO (OpPMOIO IIOKyTHBHOTO miecioBa — 21 % (34 BxuBaHHS:).
Yactka tux [IMA, mo BupaxeHi 0e3 yuacTi ULTOKyTHBHOTO niecinoBa, HaiHik4ya — 8 % (13 yxuBaHs).
OrisiHeMO MPUKJIaI KOKHOTO pisHOBHAY [IMA.

KanoniuHi:

(7) In any of those land$,guaranteethat a baby will bring a smile to the grimmestfades, will soften the
hardest of heart§JWMC-0013).
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Hist, siky BHKOHYE MoBelb y npukimami (7), Ha3BaHa mieciioBoM 1-01 0coOM OJHHMHH, aKTHBHOTO CTaHy
TENEPINIHLOr0 4Yacy IIHCHOTO Crmoco0y. AJpecaToBi HECKIQJHO 3pO3YMITH, IO IIMM aKTOM MOBJICHHS
MIPOTIOBIAHUK IO TapaHTye ciiyxadamM. Y MOMEHT Ha3WBaHHS [ii JIeKceMoro guarantee BimOyBaeThcs i
BHKOHAHHS Ha3BaHO1 Jii — TOOTO MOBHWMIA 30ir pedepeHtlii 1o aii Ta il BTiUICHHS.

MomudikoBasi:

(8) The distortion of the parable that has given bixdithe cult of the publicamust be attributedn part, of
course to the sinfulness of mafCw-08).

InokytruBHE niecioBo B 1boMy MA BXHTO He B KaHOHIYHIM TpamaTtwuHiid dopwmi. Lliero KOHCTPYKITiEO
MOBEIb MacCKy€ CBOIO Mif0 (mpumucyBaHHs MpoOJjeMHu MeBHIM BiactuBocTi Jroauuu attribute tQ macuBHuUM
CTaHOM 1JUIOKYTHBHOTO JIECIIOBA, & TAKOX — YHHKHEHHSM 3raJKu IpO 0co0y-BUKOHABLM 1il, TOOTO mpo cebde.
3aBIsIKM TaKMM MOJAM(iKalisiM, BUCIOBICHHs MPOIMOHYE aJpecaTroBi AyMKY IpO Te, M0 "BEPIUKT" BUHOCHTHCS
HE MPOMNOBITHUKOM, a ICHY€ HE3aJIC)KHO BiJl HHOTO. [IparMaTUYHUI aHali3 [[bOTO BUCIOBIIOBAHHS MOKA3YeE, IO
HOro IpOTOTHITHOK (HOPMOIO €:

| attribute the distortion of parable ...to the silmeiss of man.

HowminanizoBasi:

(9) A happy Christmago every one of you and God bless us one an@aMC-0013).

(10) But it probablyis a real questionwhether any of us wants to attend that final batq@w-01).

IponoBimauk y mnepmomy MA (9) omyckae miecmoBo “0axkaro”, ajpke BOHO B HBOMY O€3IIEPEYHO
npocrexyerbes. Y MA (10) BiacyTHe mieciioBo “3amuMTyBaTH", ajeé BOHO KOMIICHCOBAaHE IMEHHHMKOBHM
BapiaHTOM I[OTO JIIE€CIIOBA.

3nifiCHeHUH OIS JEKCHYHHUX, TPAMATHYHUX Ta CHHTAKCHYHHX CIIOCOOIB BHPaKCHHs MepPOpPMATUBHOCTI
BUSIBUB MOXJIMBI criocoOu BupaxeHHs [IMA 3a y4acTio BIANOBIIHHUX Ni€CIIB. KAHOHIYHOK MEp(HOPMATHBHOIO
dopmoro (21 %), moaudikosanoro (71 %) Ta Ge3 3amydeHHs BiANOBiZHOro iLTOKyTHBHOrO miecioBa (8 %).
MomudikoBana ¢opma [IMA oxorumoe B)XKMBaHHS IJUIOKYTHBHHMX Ji€CTiB y i1H(QIHITHBI, MacCMBHOMY CTaHi,
TPHUBAJIOMY AaCIEKTi, a TOJOBHE — i3 3ally4CHHSIM MOJAIbHHUX CIiB. BinTak MakCHMalbHO EKCILUTIATHHM
nepGopMaTHBOM, 3a IIAMH KPUTEPisAMH, € TAKUH, 1110 TT030aBIEHUH OYIb-SIKUX TMOCHITIOIOYUX Y1 TTOCIA0IOI0YHX
JTOJTATKOBUX JIIHTBICTUYHUX 3ac00iB Ta € ieHTH(iKOBAaHUM HaBiTh 0€3 3BEPHEHHS JI0 ITUPOKOTO KOHTEKCTY.

AKTioOHaTbHUHN 200 MisSUTbHICHWA YHHHUK, HASBHUH Yy OYyIb-SKAX aKTaX MOBIEHHS, € €JIMHUM, IO MOETHYE
eKCIUTIUTHI ¥ Tak 3BaHi iMILTIUTHI ieppopmaTtrBu. OcTaHHI HE MICTATh TAKOTO CTPYKTYPHOTO KOMITOHEHTY,
SKUi OW 3a0e3medyBaB iM aBTOpe(epeHTHICTh, aBTOHOMIHATUBHICTh Ta aBTOIH()OPMATHUBHICTh, SIKi MIPUTaMaHHI
eKCILTIUTHUM TiephopMaThBaM, a Ie JT03BOJISIE BBAXATH NMep(HOPMATHBHY CYTHICTh IMILTIIUTHUX CYMHIBHOIO.
A po3mIsIHYTI 0COOIMBOCTI EKCIUTIMTHUX Nep(opMaTHBIB JOBOAATH TE€3Y NPO iXHIO JOKOPIHHY BiIAMIHHICTb BiJ
OyIb-sSKHUX IHIIINX MOBJICHHEBHX aKTiB.
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Martepian Haniiimos no penakiii 01.09. 2014.

Baepuulmx P A 3Kcnﬂm4umnbte U UMNIUYUMHbBIE peuesble AKMbl.

B cmamoe ymounaemcs nonumanue UMRIUYUMHBIX U IKCHAUYUTNHBIX NEPHOPMAMUBHBIX PEYeBbIX AKMO8 8
CO8peMeHHO TuH280oNpaAeMamuKe u 000CHO8bI8ACMCS, NOYEMY YelecoobpasHee U3yuams nocieoHue — 8eob
MONILKO OHU ABNAIOMCA YHUKATbHLIMU OUCKYPCUBHBIMU dTIeMEeHMAMU, KOmopbie 0e30UUb04UHO YKA3bI8AOmM HA
ULIOKYMUBHYIO CUTTY Peuedo2o 0eliCmeuUs, peanru308aHH020 2080pauuM. Boiacheno, umo sxcnauyummusle
nepgopmamusHuvle peyegvle akmuvl ObI8AIOM Mpex PA3HOBUOHOCTEN — KAHOHUYECKUMU, MOOUDUYUPOBAHHBIMU U
HOMUHAUZUPOBAHHBIMU. A omcymemeue cpedcms MOOUUKayuy 1 HU3KAs 3a8UCUMOCTb O KOHIMEKCMA
obecneuusaiom 6o.iee 8blCOKYIO IKCHAUYUMHOCTb.
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P. A. Baspinuix. Excnuiyumni ma imniiyumui nep@opmamueHi MOGIeHHES] akmu

Knwuesvle cnoea. pedesvle akmbl, UMNJIUYUMHbLE nequopMamuebl, IKCnjiuyummHnosle nequopMamuebl,
WIIOKYYuUs, KOHmeKcm, Oeticmeue.

Vavrinchik R. Ya. Explicit and Implicit Performatie Speech Acts.

Since the linguistic dichotomy of explicitness anglicitness has found its reflection also in thefprmatives,
it became relevant to clarify the nature of explanid implicit performatives. While the traditiorgbproach
treats the both types as the variants of the same@@menon, we argue that only the explicit perfdiea truly
deserve the status of unique language means. Tihigjueness is ensured by their ability to nomirthémselves
which occurs in a number of ways, but prevailinglyith the illocutionary verbs. Our observationganade on
the material of contemporary protestant sermongipoed in English. The combination of the pragmatic
analysis and the contextual method has allowea asrive at a number of conclusions. Firstly, the
disadvantageousness of the ‘performative hypotheggisoach to the speech acts is shown. Treatihthal
speech acts — even those lacking the corresporilitiegtionary verb — as the performative ones Kafgous.
Secondly, inability of the implicit performativesrefer to themselves and compelling the recipierstdd a
performative 'frame' to any utterance producedh®yspeaker raises a boundary between the genuine
performatives and any other utterances. Thirdlytydhose characterized by self-reference, self-matimig and
self-informing are considered to be proper perfotives — explicit ones.

Key words:speech acts, implicit performative, explicit penfative, illocution, context, action.
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